
 KITCHEN CART GRANITE TOP
CHARIOT DE CUISINE À DESSUS EN GRANITE

CARRITO DE COCINA CON ENCIMERA DE GRANITO
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01

Bracket / Équerre / Abrazadera

Pull bar / Barre de tirage / Barra 

02

01

Left frame / Panneau de l'extrémité gauche / Panel de extremo izquierdo

Front rail - upper / Rail avant - supérieur / Riel delantero - superior

01

01

Back rail - upper / Rail arrière - supérieur / Riel trasero - superior

01

Front rail - middle / Rail avant - milieu / Riel delantero - medio

Back rail - middle / Rail arrière - milieu / Riel trasero - medio

Upper back panel / Panneau arrière supérieur / Panel posterior superior

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

Shelf / Plateau / Útil

Apron / Jupe / Reborde

Front rail - bottom / Rail avant - inférieur / Riel delantero - inferior

Back rail - bottom / Riel trasero - inferior / Riel trasero - inferior

Bottom panel / Panneau inférieur / Panel inferior

Lower back panel / Panneau arrière inférieur / Panel posterior inferior

Drawer left / Côté gauche du tiroir / Lado izquierdo del cajón

Drawer right / Côté droit du tiroir / Lado derecho del cajón

Drawer front / Pour tiroir droit / Anterior de cajón

Right frame / Charpente de l'extrémité droite / Marco de extremo derecho

Top panel / Panneau supérieur / Panel superior

Drawer back / Panneau arrière pour tiroir / Parte posterior del cajón
01
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01

Bracket / Équerre / Abrazadera

Pull bar / Barre de tirage / Barra 

02

01

Left frame / Panneau de l'extrémité gauche / Panel de extremo izquierdo

Front rail - upper / Rail avant - supérieur / Riel delantero - superior

01

01

Back rail - upper / Rail arrière - supérieur / Riel trasero - superior

01

Front rail - middle / Rail avant - milieu / Riel delantero - medio

Back rail - middle / Rail arrière - milieu / Riel trasero - medio

Upper back panel / Panneau arrière supérieur / Panel posterior superior

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

Shelf / Plateau / Útil

Apron / Jupe / Reborde

Front rail - bottom / Rail avant - inférieur / Riel delantero - inferior

Back rail - bottom / Riel trasero - inferior / Riel trasero - inferior

Bottom panel / Panneau inférieur / Panel inferior

Lower back panel / Panneau arrière inférieur / Panel posterior inferior

Drawer left / Côté gauche du tiroir / Lado izquierdo del cajón

Drawer right / Côté droit du tiroir / Lado derecho del cajón

Drawer front / Pour tiroir droit / Anterior de cajón

Right frame / Charpente de l'extrémité droite / Marco de extremo derecho

Top panel / Panneau supérieur / Panel superior

Drawer back / Panneau arrière pour tiroir / Parte posterior del cajón
01

01

Right door / Porte droite / Derecho puerta

Left door / Porte gauche / Puerta izquierda

01

01

Tube / Tube / Tubo

Caster / Roulette / Rueda

01

02

Left glide / Coulisse gauche / Guía izquierda

02

Right glide / Coulisse droite / Guía derecha

Hardware pack / Paquet contenant la quincaillerie / Juego de herramientas

01

01

01

Caster with brake / Roulettes avec frein /  Ruedas con freno

Drawer bottom / Panneau inférieur pour tiroir / Inferior del cajón
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01

Right door / Porte droite / Derecho puerta

Left door / Porte gauche / Puerta izquierda

01

01

Tube / Tube / Tubo

Caster / Roulette / Rueda

01

02

Left glide / Coulisse gauche / Guía izquierda

02

Right glide / Coulisse droite / Guía derecha

Hardware pack / Paquet contenant la quincaillerie / Juego de herramientas

01

01

01

Caster with brake / Roulettes avec frein /  Ruedas con freno

Drawer bottom / Panneau inférieur pour tiroir / Inferior del cajón

A 18

B 12

C 01

D 10

E

F

04

10

Screw (5x55mm) / Vis / Tornillo

Screw (3x14mm) / Vis / Tornillo

Screw (3x12mm) / Vis / Tornillo

Wood dowel (8x30mm) / Goujons de bois /
Tarugo de madera

Magnet door stop / Butées pour porte magnétique /
Topes magnéticos de puerta

Hinge / Charnières / Bisagra

G 02

H 03

I 02

J 10

K 06

N 02

O 04

P 14

Handle /  Poignée /  Manija

Magnet plate / Plaque aimantée / Placa imantada

Screw (3.5x12mm) / Vis / Tornillo

Screw (4x30mm) / Vis / Tornillo

Bolt (4x10mm) / Boulon / Perno

Wood dowel (8x20mm) / Goujons de bois /
Tarugo de madera

Bolt (4x16mm) / Boulon / Perno

Wooden plug / Bouchon en bois / Tapón de madera
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IMPORTANT: 
1. Do not tighten bolts completely until all bolts are completely lined up and inserted into holes / nuts.
2. Do not over tighten screws and bolts to avoid stripping.
3. Please use hand tools to assemble this product. Do not use power tools.

IMPORTANT: 
1. Ne serrez pas complètement les boulons jusqu'à ce que tous les boulons soient complètement alignés et 
insérés dans les trous / écrous.
2. Ne pas trop serrer les vis et les boulons pour éviter d'endommager les filets.
3. Utilisez des outils à main pour assembler ce produit. N'utilisez pas d'outils électriques.

IMPORTANTE: 
1. No apriete completamente los pernos hasta que todos los tornillos estén alineados completamente y se 
inserten en los agujeros / tuercas.
2. No apriete demasiado los tornillos y los pernos para evitar dañar los filetes.
3. Utilice herramientas de mano para montar este producto. No utilice herramientas eléctricas.

Allen key / Clé hexagonale / Llave allen Supplied / Fourni / Incluido

Not supplied / Non fourni /
No incluido

Philips screwdriver / Tournevis philips /
Destornillador estándar
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LIMITED 6 MONTHS WA R RANTY 

GARANTIE L IMITEE DE 6 MOIS 

GARANTiA LIM ITADA DE 6 MESES 

WHAT IS COVERED 

Th is product is covered under our 
manufacturer 's 6 months l im i ted warranty . 
To ensu re your complete sat isfaction , this 
warran ts to lhe orig ina l pu rchaser that 
the suppl led i tem Is f ree from defects 
in material an workmansh ip , as of 
the dale of purchase , and that 1l w i l l , 
under normal use ancl p roper carA
remain so for six months after the date
of purchase.
Replacement ol missing or in itially de-fective 
pa rts wl l l  be sent , a t no charge, for a period 
of 30 days l rom the date of purchase wi th 
val id prool of pu rchase provid ing the pans 
are ava i lab le In  our warehouse and the item 
purchased Is part ot our current inventory, 

WHAT IS NOT COVERED 
1 1  remains the customer's responsibil lly for 
f re igh t and 1,ackaging charges to and from 
the customer serv ice center. Labor and 
materia l charges to remove or replace parts 
under thi s warran ty a re not covered .  

Th is w rranty does not  cover: Furni tu re used 
for commerc ial purposes ,  fai lures caused by 
improper insta l la t ion assembly or by impr oper 
care. unreasonable or  abusive use, freeze 
damage, acts ol God , rust, pu rchased parts 
or re1u rn f reight and packaging charges. 
Proof of purchase (dated register rece ipt) is 
requi red for warranty cla ims . 

HOW TO OBTAIN SERVIC E 

For further lnfonrnalion ,  please contact our  
uslomer service depar1menl 

QU'EST-CE QUI EST CO UVERT 

Ce produ1t est couvert sous une ga1·antie 
l imilea de 6 mois otterte par le labricanl .  Afln 
d 'assurer vol re entiere satJstac l lon , cela garanlit 
a l ' acheteur orig inal que le p rodult fournl est 
exempt de defauts de materiaux el de fabrication 
a c;ornpter de la date d'acha , et i;;e, so�,s des 
cond i t ions d'u ti l isation norma les e1 de so ins 
a squats, valide pend n t six 01s apres la  d te 
d'achat . 

Le remplacemen de pieces manquantes ou 
def ctueuses des le depart sera envoye, sans 
fra is , pour une perlode de 30 )ours su 1vant  ta 
date d'achat avec une preuve d'achat va l lde 
pourvu que tes pu!lces soienl d ispon ibles dans 
notre enl repot et que l 'art 1c le achete ail part le 
de nolre lnvental re actuel . 

Q U 'EST-CE QUI N ' EST PAS COUVERT 

II y va de la responsabi l i te du c l ient de couvrir 
las f ra 1s de transport et d'e rnbal lage vers et a
parti r  du centm de service apres-vente Les 
f ra ts de la main-d'reuvre et des maleriaux pour 
retirer fes pieces au les remplacer sous cette 
ga rantia ne son pas couvarts. 

Celle garan11e ne couvre pas : las meub les 
uti l ises des f ins commerc ia les, les 
delai l lances causees par un mauvais 
assemb lage ou ent ret ien (sans depasser les 
l tmites de poids) , l 'uti hsation dera isonnabte ou 
abus ive , les dornmages causes par le gel . 
la rou il le , fes lrais de transport el d'embal tage 
pour des pieces achetees ou retou mees. 
Une  preuve d'achat ( requ de ca isse date)  est 
requise pour les reclamations sous garanlle. 

COMMENT FA I R E  POUR OBTENIR DU 
S ERVICE 

Pour de plus mp! s renseignernen1s , veui l lez 
comrnuniq uer avec notre departement 

QUE ESTA C U B IERTO 

Esta producto esta cub 1erto p r la garan r ia l imitada 
de 6 meses de nuestro fabrfcante . Para asegurar 
su total salts facci6n, esta garan tiza a l comprador 
angina! que e l art fcu lo proporcion do se encuenlra 
f ibre de defectos materiales y de fabrlcac16n , a 
part ir de la techa de compra , y que pe rmanecera 
en t I estado. sornetido a un uso normal y cu idaclos 
adecuados, duran1e los seis meses poste ·o res a 
fa fecha de la compra 

Las partes faltantes o qL 1e presenten defeclos 
ln lclo de ese per lodo de tiernpo saran enviadas sin 
cargo. duran te un lapso de 30 d ias a pa r t 1 r de la 
fecha de compra, rned lante la presentac16n de un 
comprobanle de compra val ido. s iempre que las 
partes esten disponibles en nuestro a l macen y el 
articu lo adqui r ido sea parte de nuestro inventario 
actual. 

QUE NO ESTA CUBIERTO 

El  cl iente asumira los costos de flete y 
ernpaque hac1a y desde el cent re de serv1cio 
de chente. Los cargos de matena l y mano de 
obra para ex. l raer o reemplazar partes en el 
rnarco de la gorantia no eslan cubiertos . 

Esta garanlfa no cubre : muebfes ut il izados 
co 11 fines cornerc lales, fa l las causadas per 
montaje de insla lac ion l nadecuados o uso 
indebido (se recom1enda no exceder las 
l imi tes de peso) . uso no razonable o abus1vo , 
danos por congelac,6n , ox idacion, partes 
compradas. tlete de clevol�1c 16n y cargos de 
empaque ,  Se exign,i el comprobante de 
compra ( I  actu r  de reg is l ro con fecha) 
para h cer va ler la garantia . 

COMO O BTENE R SE RVICIO 

Si desea mas mformacl6n , p6ngase en 
contacto con nuestro departamento 




